
I N F O R M A C I J A 
o zaključivanju Tehničkog aranžmana između Ministarstva odbrane Crne

Gore i Ministarstva nacionalne odbrane Republike Grčke u pogledu učešća
crnogorskog osoblja na brodovima Grčke mornarice tokom NATO 

operacije „Sea Guardian“ 

Kao kredibilna članica NATO, Crna Gora je posvećena aktivnostima kojima se 
doprinosi jačanju kolektivne odbrane Alijanse. S tim u vezi, Skupština Crne Gore 
je 13. maja 2024. godine, donijela Odluku broj 00-72/24-3/5 o upućivanju do 
četiri pripadnika Vojske Crne Gore u NATO pomorsku operaciju „Sea Guardian“ u 
Sredozemnom moru.  

Alijansa je u novembru 2016. godine pokrenula operaciju ''Sea Guardian'', imajući 
u vidu uticaj pomorskih linija komunikacija na širu evroatlantsku bezbjednost i sve
veći značaj očuvanja pomorske bezbjednosti na južnom krilu NATO-a. Operacija
ima za cilj održavanje situacione svijesti u pomorskom domenu, doprinos
naporima u suočavanju sa prijetnjama od terorizma, ali i unapređenje kapaciteta
država ovog regiona.

Pored učešća pripadnika Vojske Crne Gore na patrolnim brodovima Mornarice 
Republike Albanije u okviru operacije ''Sea Guardian'', u vezi sa čim je zaključen 
Tehnički aranžman između Ministarstva odbrane Crne Gore i Ministarstva odbrane 
Republike Albanije, namjera je da pripadnici Vojske Crne Gore budu angažovani i 
na brodovima Grčke mornarice. Radi realizacije navedene aktivnosti neophodno je 
uspostavljanje pravnog osnova, odnosno zaključivanje Tehničkog aranžmana 
između Ministarstva odbrane Crne Gore i Ministarstva nacionalne odbrane 
Republike Grčke u pogledu učešća crnogorskog osoblja na brodovima Grčke 
mornarice tokom NATO operacije „Sea Guardian“.  

Tehničkim aranžmanom će se uspostaviti principi, definisati uzajamni odnosi, 
prava i obaveze Vojske Crne Gore i Oružanih snaga Grčke, a u skladu sa važećim 
NATO i nacionalnim pravilima i procedurama. Navedenim dokumentom regulišu se 
neophodni administrativni, pravni, finansijski, logistički, zdravstveni i drugi aspekti 
samog angažovanja pripadnika Vojske Crne Gore na brodovima Grčke mornarice 
tokom učešća u ovoj NATO pomorskoj operaciji. 

Za implementaciju Tehničkog aranžmana između Ministarstva odbrane Crne Gore i 
Ministarstva nacionalne odbrane Republike Grčke u pogledu učešća crnogorskog 
osoblja na brodovima Grčke mornarice tokom NATO operacije „Sea Guardian“ 
potrebno je izdvajanje sredstava iz budžeta Crne Gore. Budžetom Ministarstva 
odbrane za 2025. godinu za učešće pripadnika Vojske Crne Gore u NATO operaciji 
„Sea Guardian“ obezbijeđena su finansijska sredstva u ukupnom iznosu 30.378,00 
eura. 
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TEHNIČKI ARANŽMAN IZMEĐU 

MINISTARSTVA ODBRANE CRNE GORE 

I 

MINISTARSTVA NACIONALNE ODBRANE REPUBLIKE GRČKE 

U  POGLEDU 

UČEŠĆA CRNOGORSKOG OSOBLJA NA  
BRODOVIMA GRČKE MORNARICE TOKOM NATO OPERACIJE  

„SEA GUARDIAN“ 
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PREAMBULA 

 

Ministarstvo nacionalne odbrane Republike Grčke i Ministarstvo odbrane Crne Gore u 
daljem tekstu : „Strane“, 

Imajući u vidu: 

              Odredbu Sporazuma o vojnoj saradnji između Ministarstva nacionalne odbrane 
Republike Grčke i Ministarstva odbrane Crne Gore, potpisanog u Podgorici, 07. 
novembra 2007. godine, 

              Sporazum između Strana Sjevernoatlantskog ugovora o statusu njihovih snaga, 
u daljem tekstu: „NATO SOFA”, 

            Bezbjednosni sporazum u okviru Organizacije Sjevernoatlantskog ugovora, C-M 
(2002) 49, od 17. juna 2002. godine i naknadne amandmane, 

Prepoznajući misiju operacije “SEA GUARDIAN” (U daljem tekstu: OSG) za sprovođenje 
operacije pomorske bezbjednosti (MSO) sa fokusom na identifikaciju situacije na moru  
(MSA) u cilju odvraćanja i suzbijanja terorizma, kao i ublažavanja rizika od drugih prijetnji 
u OSG zajedničkoj zoni operacija (U daljem tekstu: JOA), 

Uzimajući u obzir: 

               Da su obje Strane članice NATO-a,  

               Odredbe Konvencije Ujedinjenih nacija o pomorskom pravu, potpisane u 
Montego Beju, 10. decembra 1982. godine, 

               Namjeru Crne Gore da učestvuje sa svojim mornaričkim osobljem na brodu 
Grčke mornarice, tokom OSG, 

              Posvećenost Republike Grčke da ugosti crnogorsko osoblje na brodovima Grčke 
mornarice, tokom OSG, 

Strane su postigle sljedeći dogovor: 

Član 1 

DEFINICIJE 

U svrhu ovog Tehničkog aranžmana, primjenjivaće se sljedeće definicije: 

 a. Operacija „SEA GUARDIAN“ (OSG): Operacija NATO-a u Sredozemnom 
moru, kako je opisano u PREAMBULI. 

 b. Grčki brodovi: svi brodovi Grčke mornarice angažovani u svrhu operacije 
OSG. 

c. Crnogorsko osoblje: odnosi se na cjelokupno osoblje koje pripada osoblju 
Mornarice Vojske Crne Gore na grčkim brodovima.                                                                  
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Član 2 
SVRHA i OBIM 

Svrha ovog Aranžmana je da se regulišu detalji ukrcavanja, smještaja, dužnosti i obaveze 
crnogorskog osoblja na grčkim brodovima tokom njihovog angažovanja u OSG sa ciljem 
jačanja saradnje, doprinoseći poboljšanju interoperabilnosti oružanih snaga učesnika i 
ispunjavanja NATO standarda. 

 
Član 3 

                                                      POSEBNE ODREDBE 
1. Strane potvrđuju da će status crnogorskog osoblja biti usklađen sa NATO SOFA, 
prema potrebi. 

2. Broj osoblja, specijalnosti i činove za ukrcavanje na brodove Republike Grčke tokom 
OSG utvrđuje Mornarica Vojske Crne Gore uz prethodnu pisanu saglasnost Grčke 
mornarice.  

3. Osoblje koje učestvuje treba da bude adekvatno kvalifikovano i ima odgovarajuće 
iskustvo u službi na moru, posebno u pogledu sprovođenja svih odgovarajućih mjera 
sigurnosne predostrožnosti tokom svog boravka na grčkim brodovima. 

4. Prije upućivanja broda u OSG, Grčke mornarica će crnogorskom osoblju dostaviti 
detaljan izvještaj o sigurnosnim i administrativnim standardima i procedurama Grčke 
mornarice.  

 5. Raspoređeno crnogorsko osoblje treba da ima adekvatan nivo znanja engleskog 
jezika sa naglaskom na pomorsku terminologiju. 

 

Član 4 
ODGOVORNOSTI 

 
1. Crnogorsko osoblje koje učestvuje u OSG na grčkim brodovima ostaće pod punom 
komandom njenih nacionalnih vlasti. 
 
2. Crnogorske nacionalne vlasti će prenijeti taktičku kontrolu nad raspoređenim osobljem 
na komandanta grčkog broda. 
 
3. Crnogorsko osoblje tokom svog boravka na grčkim brodovima i izlaska na kopno u 
posjete lukama ponašaće se u skladu sa važećim zakonima koji se odnose na osoblje 
Grčke mornarice, kao i sa disciplinskim pravilima i propisima Grčke mornarice i, prema 
potrebi, odredbama člana VII NATO SOFA. 
 
4. Osoblje koje se ne bude pridržavalo odredbi iz stava 3 ovog člana, lica koja se ne  
smatraju sposobnim za nastavak učešća iz zdravstvenih razloga i lica koja ne ispunjavaju 
uslove iz člana 3 ili ne izvršavaju uputstva/komande komandanta grčkog broda, kao i ako 
su opozvani odlukom Mornarice Vojske Crne Gore, biće iskrcani i vraćeni u domovinu o 
trošku Mornarice Vojske Crne Gore. 
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5. Grčka mornarica će blagovremeno obavijestiti Mornaricu Vojske Crne Gore o razlozima 
za iskrcavanje njenog osoblja iz stava 4 ovog člana. 
 
6. Crnogorskom osoblju se ne mogu dodijeliti drugačiji zadaci osim onih koji se odnose 
na njihovu specijalnost i iskustvo. 
 
7. Za vrijeme njihovog boravka na grčkim brodovima, nacionalni propisi o uniformi će 
ostati na snazi za crnogorsko osoblje. Oni takođe mogu nositi posebnu odjeću/uniforme 
koju koristi Grčka mornarica. 
 
8. Smještaj, obroci i svi povezani sadržaji na grčkim brodovima će biti obezbijeđeni 
crnogorskom osoblju bez ikakvih troškova u skladu sa činom i stažom (poslednji datum 
unapređenja) i neće se razlikovati u odnosu na osoblje Grčke mornarice. 
 

Član 5 
FINANSIJSKE ODREDBE – MEDICINSKA PODRŠKA 

 
1. Mornarica Vojske Crne Gore će pokriti troškove za:  
     a. Prevoz osoblja i njegovog prtljaga iz Crne Gore u Grčku i nazad. 
     b. Potreban smještaj prije i poslije ukrcavanja ili iskrcavanja.  
     c. Troškove prevoza oboljelih i/ili povrijeđenih u Crnu Goru. 
     d. Naknade za rad u inostranstvu za osoblje na grčkim brodovima i tokom njihovog 

odlaska na kopno u posjete brodskim lukama. 
 
2. Grčka mornarica će pokriti troškove za: 
     a. Lokalni prevoz crnogorskog osoblja od mjesta dolaska do grčkih brodova.  
     b. Troškove hrane i smještaja tokom boravka na grčkim brodovima.  
 
3. Grčka mornarica će besplatno pružati medicinski tretman crnogorskom osoblju u okviru 
mogućnosti medicinskih jedinica na svojim brodovima. U slučaju hitnog ili hirurškog 
liječenja, Grčka mornarica će organizovati prevoz do najbližih vojnih medicinskih 
ustanova od zone operacije. Crnogorska mornarica će pokriti troškove hospitalizacije, 
ukoliko bude potrebno. 
 
4. Crnogorsko osoblje treba da posjeduje i preda na uvid, prije ukrcavanja, zvaničnu 
medicinsku ispravu izdatu od strane nadležnih zdravstvenih organa Crne Gore, u kojoj se 
navodi njihovo uredno opšte zdravstveno stanje, bilo kakvog fizičkog defekta ili zarazne 
bolesti i evidencija o vakcinaciji u skladu sa  propisima Svjetske zdravstvene organizacije. 
Dalji detalji će biti dogovoreni preko odgovarajućih kontakt osoba. 
 
5. U slučaju mogućeg smrtnog ishoda na brodu ili tokom odlaska na kopno, akreditovani 
predstavnici crnogorskih vlasti imaće pristup dokumentima o uzrocima smrti crnogorskog 
osoblja. Stoga, grčke vlasti će pružiti neophodnu pomoć. 
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Član 6 
PRAVNA PITANJA 

 
1. Strane su se usaglasile da se odreknu međusobnih potraživanja u pogledu štete na 
imovini u vlasništvu ili koja je data na upotrebu njihovim kontigentima kao podrška OSG, 
kao i u pogledu povreda ili smrti člana osoblja koje pripada njihovim kontigentima kao 
podrška OSG, u skladu sa članom VIII NATO SOFA. Svaka šteta pričinjena trećim 
stranama na teritoriji bilo koje Strane rješavaće se u skladu sa članom VIII NATO SOFA.  

2. Svaka strana će biti odgovorna za potraživanja koja nisu u okviru NATO SOFA, a koja 
proizilaze iz radnji ili propusta učinjenih van teritorije bilo koje od Strana, od strane osoblja 
koje pripada njihovim kontigentima kao podrška OSG. 

3. Ovaj Aranžman neće uticati na međunarodne sporazume koji su obavezujući za bilo 
koju od Strana. 

 
Član 7 

                                      RAZMJENA I ZAŠTITA INFORMACIJA 
 

1. Strane će obezbijediti zaštitu informacija, dokumenata i podataka primljenih ili 
razmijenjenih tokom procesa implementacije ovog Aranžmana, u skladu sa svojim 
nacionalnim zakonodavstvom. 
 

2. Strane neće predati informacije, dokumente i podatke trećoj strani bez prethodne 
pisane saglasnosti strane koja ih je dostavila. 

 
3. Informacije, dokumenti i podaci dobijeni ili razmijenjeni u svrhu saradnje na 

sprovođenju ovog Aranžmana neće se koristiti protiv interesa bilo koje strane. 
 

4. Sve klasifikovane informacije NATO-a koje se razmijenjuju ili se generišu u vezi sa ovim 
Aranžmanom biće korišćene, prenošene, čuvane, zaštićene i odložene kako je detaljno 
opisano u dokumentu „Bezbjednost u okviru Organizacije Sjevernoatlantskog ugovora“, 
C-M (2002) 49, od 17. juna 2002. godine i naknadnim izmjenama. 

 
Član 8 

RJEŠAVANJE SPOROVA 
 
Svaki spor u vezi sa tumačenjem ili primjenom ovog Aranžmana biće riješen 
konsultacijama između Strana, bez pribjegavanja arbitraži treće strane, osim u slučaju 
relevantnih odredbi člana 8 i člana 16 NATO SOFA. 

 

Član 9 
IZMJENE 

 
Svaka Strana može predložiti u pisanoj formi amandmane na bilo koju odredbu ovog 
Aranžmana u bilo koje vrijeme. Te izmjene i dopune, nakon što se obje strane dogovore 
u pisanoj formi, stupiće na snagu u skladu sa postupkom opisanim u članu 10. 
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Član 10 
ZAVRŠNE ODREDBE 

 

1. Ovaj Aranžman stupa na snagu na dan prijema posljednjeg pisanog obavještenja, 
putem diplomatskih kanala, kojim Strane informišu jedna drugu o završetku svojih 
relevantnih internih procedura i ostaje na snazi tokom angažovanja crnogorskog osoblja 
na grčkim brodovima za vrijeme trajanja OSG. 
 
2. Svaka Strana može otkazati ovaj Aranžman u bilo kojem trenutku slanjem pisanog 
obavještenja drugoj Strani. Važenje ovog Aranžmana prestaje devedeset dana od 
datuma prijema obavještenja o otkazivanju. 
 
3. U slučaju da postoje finansijska pitanja ili potraživanja, koja ostaju neriješena u trenutku 
otkazivanja ovog Aranžmana, odredbe ovog Aranžmana u vezi sa tim pitanjima ili 
potraživanjima ostaće na snazi dok se konkretna pitanja definitivno ne riješe. 
 
4. U slučaju raskida ovog Aranžmana, Strane su dužne da nastave da postupaju u skladu 
sa odredbama člana 7 ovog Aranžmana. 
 

Potpisan u ………………., dana ………………, u dva originalna primjerka, na engleskom 
jeziku.  

 

 

U ime Ministarstva odbrane                                 U ime Ministarstva nacionalne 

           Crne Gore                                                        odbrane Republike Grčke 

                       

________________________                                                            _____________________________ 
 

__________potpis________                                                            _________potpis______________ 
 

___________Ime_________                                                            _________Ime________________ 
 

__________Pozicija ______                                                           ________Pozicija ____________ 
 

__________Datum________                                                          _________Datum______________ 
 

 __________Lokacija______                                                          __________Lokacija___________ 
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THE MINISTRY OF DEFENCE OF MONTENEGRO 
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REGARDING 
 

THE PARTICIPATION O F  MONTENEGRIN PERSONNEL ON BOARD 
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PREAMBLE 
 
The Ministry of National Defence of the Hellenic Republic and the Ministry of Defence 
of Montenegro, herein referred as “the Parties”, 
 
Having regard to: 
 
 Τhe provisions of the Agreement on Military Cooperation between the Ministry 
of National Defence of the Hellenic Republic and the Ministry of Defence of 
Montenegro, signed in Podgorica on November 7, 2007, 
 
 The Agreement between the Parties to the North Atlantic Treaty regarding the 
Status of Their Forces, hereinafter referred as “NATO SOFA”, 
 
  The Security Agreement within the North Atlantic Treaty Organization, C-M 
(2002) 49, dated 17 June 2002 and subsequent amendments, 
 
Recognizing the Operation SEA GUARDIAN (OSG) mission to conduct a Maritime 
Security Operation (MSO) with focus on Maritime Situational Awareness (MSA) in 
order to deter and counter terrorism, as well as to mitigate the risks of other threats in 
the OSG Joint Area of Operations (JOA), 

 
Taking into account: 

 
That both Parties are NATO members,  
 
The provisions of the United Nations Convention on the Law of the Sea, signed 

on Montego Bay on 10 December 1982, 
 
The intention of Montenegro to participate with Navy Personnel on board 

Hellenic Navy Ship during OSG, 
 
The commitment of the Hellenic Republic to host the Montenegrin Personnel 

onboard Hellenic Navy Ship, during OSG, 
 
Have reached the following understanding: 
 

Article 1 
DEFINITIONS 

 
For the purpose of this Technical Arrangement, the following definitions shall apply: 
 
 a. Operation SEA GUARDIAN (OSG): A NATO operation in the Mediterranean 
Sea, as described in the PREAMBLE. 
 
 b. Hellenic Ship(s): any Hellenic Navy Ship deployed for the OSG. 
 
 c. Montenegrin Personnel: refers to all Personnel belonging to Montenegrin 
Navy Personnel on board Hellenic Ship(s). 
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Article 2 
PURPOSE and SCOPE 

 
The purpose of this Arrangement is to settle the details of embarkation, 
accommodation, duties and obligations of Montenegrin Personnel on board the 
Hellenic Ship(s) during their deployment in OSG with the aim at strengthening 
cooperation, contributing to the improvement of the interoperability of the Armed 
Forces of the Participants and meeting NATO standards. 
 

Article 3 
SPECIFIC PROVISIONS 

 
1. The Parties acknowledge that the status of the Montenegrin Personnel shall be 

governed by the NATO SOFA, as appropriate. 
 
2. The number of Personnel, specialties and ranks to embark on board Hellenic 

Ship(s) during the OSG are to be determined by the Montenegrin Navy subject to 
the prior written consent of the Hellenic Navy. 

 
3. The participating Personnel is to be adequately qualified and experienced of service 

at sea, especially regarding the implementation of all the appropriate safety 
precautions during its stay on board the Hellenic Ship(s). 

 
4. Prior to the Ship(s) deployment into OSG, the Hellenic Navy will provide to the 

Montenegrin Personnel a detailed brief on safety and administrative standards and 
procedures of the Hellenic Navy. 

  
5. The deployed Montenegrin Personnel should have an adequate level of English 

language proficiency with an emphasis on naval terminology. 
 

Article 4 
RESPONSIBILITIES 

 
1. Montenegrin Personnel participating in OSG on board the Hellenic Ship(s) shall 

remain under the full command of its national authorities. 
 

2. Montenegrin national authorities shall transfer the tactical control of the deployed 
personnel to the Commanding Officer of the Hellenic Ship(s). 
 

3. Montenegrin Personnel on board the Hellenic Ship(s) and while on leave ashore in 
port visits, shall comply with the laws applicable to the Hellenic Navy Personnel as 
well as the disciplinary rules and regulations of the Hellenic Navy and shall be 
subject, as appropriate, to the provisions of article VII of NATO SOFA. 
 

4. Personnel that will not comply with paragraph 3 stipulations of this article, those 
considered unfit to continue their participation for medical reasons or those that do 
not meet the requirements referred in above Article 3 or do not comply with 
instructions/commands of the Hellenic Ship(s) Commanding Officer, as well as 
those recalled by decision of the Montenegrin Navy, will be disembarked from and 
repatriated at the expense of Montenegrin Navy. 
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5. Hellenic Navy will inform, in due time, the Montenegrin Navy about the reasons 
imposing disembarkation of its personnel, according to paragraph 4 of this article. 
 

6. Montenegrin Personnel cannot be assigned tasks other than those related to its 
specialty and experience. 
 

7. During their stay on board the Hellenic Ship(s), the national uniform regulations will 
remain in force for Montenegrin Personnel. It may also wear special clothing / 
apparel used by Hellenic Navy. 
 

8. Accommodation, meals and all related facilities on board Hellenic Ship(s) will be 
provided to Montenegrin Personnel at no cost in accordance with rank and seniority 
(last date of promotion) and shall not vary from those of the respective Hellenic Navy 
Personnel. 

 
Article 5 

FINANCIAL PROVISIONS - MEDICAL SUPPORT 
 
1. Montenegrin Navy will cover: 

a. The Personnel and its luggage transportation from Montenegro to Greece and 
backwards. 

b. Accommodation required prior and after embarkation or disembarkation. 
c. Expenses concerning the transportation of the sick and/or injured to Montenegro. 
d. Foreign service emoluments for the personnel on board Hellenic Ship(s) and 

during its leave ashore in port visits. 
 
2. Hellenic Navy will cover: 

a. Local transportation of Montenegrin Personnel from the point of arrival to the 
Hellenic Ship(s). 

b. Board and lodging expenses during its stay on board Hellenic Ship(s). 
 
3. Hellenic Navy will provide medical treatment to the Montenegrin Personnel free of 

charge within the capabilities of medical facilities on board Hellenic Ship(s). In case 
of emergency or surgical treatment, Hellenic Navy will arrange transportation from 
the Area of Operation to nearest military medical facilities. Montenegrin Navy will 
cover the cost of hospitalization, if necessary. 
 

4. Montenegrin Personnel should carry and demonstrate, prior to the embarkation, an 
official medical document issued by the appropriate Medical Authorities of 
Montenegro, indicating its good general health condition, the lack of any physical 
defect or contagious diseases and their vaccination records in accordance with the 
Word Healthy Organization regulations. Further details will be settled through 
respective Points of Contact. 
 

5. In case of possible fatality on board or during the leave ashore, accredited 
representatives of Montenegrin authorities will have access to documents regarding 
the death causes of the Montenegrin Personnel. Therefore, Hellenic authorities will 
provide the necessary assistance. 
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Article 6 

LEGAL ISSUES 
 
1. The Parties hereby agree to waive all claims against each other for damage to 
property owned or used by their contingents in support to OSG as well as for injury to 
or death of personnel belonging to their contingents in support to OSG, in accordance 
with article VIII of NATO SOFA. Any damage to third parties in the territory of either of 
the Parties shall be settled in accordance with article VIII of NATO SOFA. 
 
2. Each Party will be responsible for claims, not covered by NATO SOFA, arising out 
of acts or omissions taking place outside the territory of either of the Parties, by 
personnel belonging to its contingent in support of OSG. 
 
3.Τhis Arrangement shall not affect any international agreement binding upon either of 
the Parties. 
 

Article 7 
EXCHANGE AND PROTECTION OF INFORMATION 

 
1. The Parties will provide the protection of information, documents and data either 

received or exchanged during the implementation process of this Arrangement, in 
accordance with their respective national legislation.  
 

2. The Parties will not hand over the information, documents and data to a Third Party 
without a prior written consent of the Party which provided them.  
 

3. The information, documents and data either received or exchanged through the 
cooperation on the implementation of this Arrangement, will not be used against the 
interest of any Party. 
 

4. All NATO classified information exchanged or generated in connection with this 
Arrangement will be used, transmitted, stored, handled, safeguarded and disposed 
of as detailed in the document “Security Within the North Atlantic Treaty 
Organization”, C-M (2002) 49, dated 17 June 2002 and subsequent amendments. 

 
Article 8 

DISPUTE SETTLEMENT  
 
Any dispute arising from the interpretation or implementation of this Arrangement will 
be settled by consultations between the Parties, without recourse to third party 
settlement, with the exception of relevant provisions of articles 8 and 16 of NATO 
SOFA. 

Article 9 
AMENDMENTS 

 
Either Party may propose in writing amendments to any provision of the present 
Arrangement at any time. Those amendments, once agreed by both Parties in writing, 
shall enter into force in accordance with the procedure set forth in Article 10. 
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Article 10 

FINAL PROVISIONS 
 
1. This Arrangement shall enter into force on the day of the receipt of the last written 

notification, through diplomatic channels, by which the Parties inform each other 
about the completion of their relevant internal procedures and shall remain in force 
for the duration of engagement of Montenegrin Personnel on board Hellenic Ship(s) 
during OSG. 
 

2. Either Party may denounce this Arrangement at any time by providing a written 
notice to the other Party. The validity of this Arrangement shall cease ninety days 
from the date of the receipt of the denunciation notification. 
 

3. In the event that there are financial issues or claims, which remain unresolved at the 
time of termination of this Arrangement, the provisions of this Arrangement related 
to those issues or claims shall continue to apply until the specific issues are definitely 
settled. 
 

4. In the case of termination of this Arrangement, the Parties are obliged to keep acting 
in compliance with the provisions of Article 7 of this Arrangement. 

 
Signed in ……………….on………………, in two originals, in English language. 
 
 
On behalf of the Ministry  
of Defence of Montenegro  

On behalf of the Ministry of National 
Defence of the Hellenic Republic

______________________ ______________________
________signature_______ ________signature_______
_________ Name________ _________Name________
__________ Title________ __________Title________
__________ Date________ __________Date________
__________Location_____ __________Location_____

 




